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Language is the tool used by humans to exchange ideas and thoughts with others. For this purpose, the 

mother tongue is the most effective. Among all the languages of the world, Tamil possesses unique natural 

phonetics and exceptional script. It is a language that emerged first, flourished, and attained classical 

excellence; hence, our Tamil language became a "Classical Language" (Semmozhi). 

The thought that a nation's progress depends on the progress of its language blossomed among scholars. 

Many poets emerged and worked tirelessly for the advancement of the language. Bharathi was the first 

poet to foster nationalism and Tamil sentiment in Tamil literature. Many followed in his footsteps to 

compose poetry. Among them, poet Palanibharathi stands out, creating works with Tamil sentiment. The 

objective of this article is to bring to light the new perspectives Palanibharathi has created by employing 

literary techniques with modern emotions and fervor throughout his poems. 
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பழநிபாரதியின் கவிததகளில் இலக்கிய உத்திகள் 

1த. ராஜன், முனைவர்பட்ட ஆய்வாளர் (பகுதிநேரம்), தமிழாய்வுத் துனை, ஜமால் 

முகம்மது கல்லூாி (தன்ைாட்சி), (பாரதிதாசன் பல்கனைக்கழக இனைவுப் பபற்ைது) 

திருச்சிராப்பள்ளி – 20. 

2முதைவர் அ. தையத் ஜாகீர் ஹைன், பேைியாளர், இனைப் நபராசிாியர், தமிழாய்வுத் 

துனை, ஜமால் முகம்மது கல்லூாி (தன்ைாட்சி), (பாரதிதாசன் பல்கனைக்கழக இனைவுப் 

பபற்ைது) திருச்சிராப்பள்ளி – 20. 

முன்னுதர 

 மைிதன் தன் கருத்துக்கனளயும், எண்ைங்கனளயும் மற்ைவர்களிடத்தில் பாிமாைிக்பகாள்ள 

பயன்படுத்தும் கருவிநய பமாழியாகும். இதற்குத் தாய்பமாழிநய சிைந்தது. உைக பமாழிகள் 

யாவற்ைினும் இயற்னகயாை ஒலிக்கூறும், சிைப்பாை எழுத்தும் தமிழுக்நக உண்டு. முதன் முதலில் 

நதான்ைி வளர்ந்து பசம்னம ேைம் பகாண்டது இதுநவயாகும். அதைால்தான் ேம் தமிழ்பமாழி 

பசம்பமாழியாயிற்று. ோடு முன்நைற்ைம் பபை நவண்டுமாைால், பமாழியின் முன்நைற்ைமும் 

நவண்டுபமன்ை சிந்தனை அைிஞர்களினடநய மைர்ந்தது. கவிஞர்கள்  பைர் நதான்ைி பமாழினய 

முன்நைற்ைப் பாடுபட்டைர். தமிழில் நதசியத்னதயும், தமிழ் உைர்வினையும் வளர்த்த முதல் 

கவிஞர் பாரதிநய ஆவார். இவாின் பாதச் சுவட்னடப் பின்பற்ைிக் கவினத பாடிநைார் 

பைராவார்கள். அவர்களில் ஒருவராக இருந்து தமிழுைர்வுடன் பை இடங்களில் கவிஞர் பழேிபாரதி 

தன் கவினதகளில் ேவீை உைர்ச்சியுடனும், எழுச்சியுடனும் உத்திகனளப் பயன்படுத்தி 

பனடத்துள்ள புதிய சிந்தனைகனள பவளிக்பகாைர்வநத இக்கட்டுனரயின் நோக்கமாக 

அனமகிைது. 

தமிழின் ைிறப்பு 

 தமிழ் என்னும் பசால்லுக்குத் தமிழ்ப் நபரகராதி இைினம, ேீர்னம, அழகு என்று பை 

பபாருள்கனளத் தருகிைது. வல்லிைம், பமல்லிைம், இனடயிைம் என்ை மூன்னையும் குைிக்கும் 

வனகயில் (த-வல்லிைம், மி- பமல்லிைம், ழ்-இனடயிைம்) தமிழ் என்னும் பசால் அனமந்திருப்பது 

குைிப்பிடத்தக்கது. இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட பழந்தமிழ் இைக்கை நூைாகிய 

பதால்காப்பியம் இதனை, 

  “வடவவங்கடந் ததன்குமாி 

  ஆயிதடத் 

  தமிழ்கூறு நல்லுலகத்து”1 

என்று தமிழ் பமாழினயயும், அது நபசப்பபறும் இடங்கனளயும் குைிக்கிைது. 
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 தமிழ் பமாழியாைது பழனமக்குப்  பழனமயாய், புதுனமக்குப் புதுனமயாய் காைம் பை 

கடந்தும் தன் சீாிளனமத் திைம் குன்ைாமல் ேின்று மிளிர்கிைது எைைாம். அநதாடு பல்ைாண்டு 

காைமாக முனையாை ஒரு வரைாற்னைக் பகாண்டிருப்பது தமிநழயாகும். தமிழ் பமாழியின் 

பழனமனயப் பற்ைிக் கூறும்நபாது, சூாியன், ேிைவு, விண், விண்மீன்கள், கடல் ஆகியனவ 

நதான்ைியநபாது தமிழ் பிைந்தது எை அதன் பழனமனயக் குைிப்பிட முனைந்திருப்பனத, 

  “கல்வதான்றி மண்வதான்றாக் காலத்வத வாவளாடு 

  முன்வதான்றிய மூத்த குடி”2 

என்று கூைப்பபறுகிைது. உைகில் உள்ள பை பமாழிகளுக்கு முன்நப தமிழ்பமாழி நதான்ைியிருக்க 

நவண்டும் எை ஆராய்ச்சியாளர்கள் சான்ைாதாரங்களின் துனைநயாடு முடிவுனரக்கின்ைைர். 

நமலும், இதற்கு வலினம நசர்க்கும் வனகயில் மகாகவி பாரதியார் பமாழிகளுள் மிகவும் 

பதான்னமயாைது தமிநழ என்பனத, 

  “ததான்று நிகழ்ந்த ததைத்து முணர்ந்திடு 

   சூழ்கதல வாணர்களும் - இவள் 

  என்று பிறந்தவ தளன்றுண ராத 

   இயல்பிை ளாதமங்கள் தாய்.”3 

எைத் தமிழ்பமாழி என்று பிைந்தது என்று உைரமுடியாத இயல்பினைக் பகண்டதாகத் தம் 

கவினதயில் கூைியுள்ளார். 

 தமிழ் என்ை பசால்லுக்குப் பை பபாருள் இருப்பினும், `இைினம’ என்பநத அதன் 

பபருனமனய இயல்பாய் உைர்த்தும் சிைப்புப் பபாருளாகும். தமினழ மதுரமாை பமாழிபயை தமிழ் 

விடுதூதில் அதன் ஆசிாியர் குைிப்பிடுகிைார் என்பனத,  

  “இருந்தமிவழ யுன்ைா லிருந்வத ைிதமவயார் 

  விருந்தமிழ்த தமன்றாலும் வவண்வடன்”4 

என்று தமிழ் பமாழினய அமிழ்தத்னதவிட உயர்ந்ததாகப் பனடத்துக் காட்டுகிைார். 

 `எமக்குத் பதாழில் கவினத, ோட்டுக்கு உனழத்தல், இனமப்பபாழுதும் நசாராதிருத்தல்’ 

எைப் பாடிய பாரதியின் அடிச்சுவட்னடப் பின்பற்ைித் தமிழ் ோட்டின் பபருனமனயப் பை 

பாடல்களில் பாடி மகிழ்கின்ைார் பாநவந்தர் பாரதிதாசன் என்பனத, 

  “சூழும் ததன்கடல் ஆடும் குமாி 

  ததாடரும் வடபால் அடல்வைர் வங்கம் 

  ஆழும் கடல்கள் கிழக்கு வமற்காம் 

  அறிவும் திறனும் தைறிந்த நாடு.”5 
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எைத் தாய் ோடாம் தமிழ் ோட்னடத் தம் கவினதகளில் புனைந்து பாடுவனதக் காைமுடிகிைது. 

புதுக்கவிததக்கு வரவவற்பு 

 தமிழில் புதுக்கவினதக்கு பேற்ைித் திைகமிட்டவர் மகாகவி பாரதியார் ஆவார். பாரதி 

விட்டுச் பசன்ை வழித்தடங்கனளத் பதாடர்ந்து பயைம் பசய்து பகாண்டிருக்கும் கவிஞர்கள் 

எண்ைற்நைார் எைைாம். ஆைால், புதுக்கவினதக்பகன்று தைிப்பட்ட இைக்கைம் எதுவும் இல்னை 

என்ைாலும், கவிஞர் மு. நமத்தா புதுக்கவினதயின் இைக்கைத்னதத் தம் கவினத நூலில் அழகாகப் 

புைப்படுத்தியிருக்கிைார் என்பனத, 

  “இலக்கணச் தைங்வகால் 

  யாப்புச் ைிம்மாைைம் 

  எதுதகப் பல்லக்கு 

  வமாதைத் வதர்கள் 

  தைிதமாழிச் வைதை 

  பண்டித பவைி 

  இதவ எதுவும் இல்லாத 

  கருத்துக்கள் 

  தம்தமத் தாவம 

  ஆளக் கற்றுக் தகாண்ட 

  புதிய மக்களாட்ைி 

  முதறவய 

  புதுக்கவிதத”6 

என்பதிலிருந்து மரபுக் கவினதக்கு உாிய இைக்கைமாகிய யாப்பு, எதுனக, நமானை என்ை 

கட்டுப்பாட்டிற்கு உட்படாமல், மக்கள் தம்னமத்தாநம ஆளும் ஜைோயகம் நபான்று கருத்துக்கள் 

சுதந்திரமாக பவளிப்பட்டு ேிற்பநத புதுக்கவினதயின் இைக்கைம் என்பது இப்பாடலில் 

கூைப்பட்டுள்ளனத அைியைாம். 

 “சங்க காைக் கவிஞன் உவனம, உருவகம், உள்ளுனை, இனைச்சி என்னும் உத்திகனளக் 

னகயாண்டு யாப்புக்கு உட்பட்டுக் கவினதனயச் பசய்தான்.  தற்காைக் கவிஞர்கநளா உருவகம், 

உள்ளடக்கம், குைியீடு, அங்கதம், முரண் என்பை நபான்ை ேவீை உத்திகனளக் னகயாண்டு 

யாப்பில்ைாமல் புதுக்கவினதகனள எழுதிக் பகாண்டிருக்கின்ைைர் என்கிைார் இராமச்சந்திரன்.”7 

கற்பதை 

 புதுக்கவினத என்பது எளிய முனையில் இயற்ைக்கூடியதும், கருத்துக்கனள மக்களுக்கு 
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நோினடயாகக் கூறுவது மட்டுமன்று. ேல்ை கனைத்திைனும் பசால் புதிதாய், சுனவ புதிதாய், ேல்ை 

பசாற்களும், இைக்கியத் தரமும், கவிஞர் பயன்படுத்தும் பசால்ைாச்சினயயும் பகாண்டுதான் சிைந்த 

கவினதபயைக் கூைமுடியும். இவ்வனகயில் கவிஞர் பழேிபாரதியின் கவினதகளில் கற்பனை 

உத்திகள் விரவிக்கிடப்பனதக் காைமுடிகிைது. 

 “கற்பனை என்பது புைன்கள் நேநர ஒரு பபாருனள அனுபவியாத காைத்திலும் அந்தப் 

பபாருனள ேினைவிற்குக் பகாண்டு வந்து அப்பபாருளிடத்து மீண்டும் அனுபவத்னத ஏற்ைவல்ை 

ஒருவனக ஆற்ைைாகும்”8 என்பர். 

 கவிஞன் தான் பசால்ை எண்ணுகிை ஒன்னை தன் கற்பனைத் திைைால் அழகுபடுத்திக் கூை 

முனைகிைான். இங்கு காதைன் ஒருவன் தன் காதலியிடம் உாினமநயாடு நகள்வி எழுப்புவதாகவும், 

தன் காதல் உைர்வுகனளத் தாநை கூறுவதாகவும் கவினத புனைந்துள்ளார் பழேிபாரதி என்பனத,  

 “தண்டவாளத்தில் 

 ததல ைாய்த்துப் பூத்திருக்கும் 

 ஒற்தறப் பூ 

 என் காதல் 

 நீ நடந்து வருகிறாயா. . .  

 ரயிலில் வருகிறாயா?”9 

என்று விைாபயழுப்பி தன் காதனை அவள் வரவிற்காகக் காத்திருக்கும் ஒற்னைப் பூவாக்குகிைார். 

உவதம 

 கவிஞன் தான் எண்ணுகின்ை ஒன்ைின் பபாருள் விளக்கத்திற்காகக் னகயாளும் இைக்கிய 

உத்திகளுள் உவனமயும் ஒன்று. அைியாத ஒன்னை அைிந்த ஒன்நைாடு ஒப்புனமப்படுத்திக் கூறுவது 

உவனமயாகும். கருத்னதப் புைப்படுத்துதல், சிந்தனைக்கும், பசவிக்கும் இன்பம் பயத்தபைை 

உவனமயின் பயனை வனரயறுக்க முடிகிைது. 

 உவனம என்பது கவிஞைின் அனுபவப் பபாருளாகும். வினை, பயன், பமய், உரு ஆகிய 

ோன்கினை அடிப்பனடயாகக் பகாண்டு வரும் என்று பதால்காப்பியர் கூைியனத,  பண்பு, பதாழில், 

பயன்  எை மூன்ைாக அடக்கிக் காட்டுவார் தண்டியைங்கார நூைாசிாியர், 

 “பண்பும், ததாழிலும் பயனுதமன் றிவற்றின்   

 ஒன்றும் பலவும் தபாருதளாடு தபாருள் புணர்ந்து 

 ஒப்புதம வதான்றச் தைப்புவது உவதம”10 

என்பது உவனம பற்ைி அவர் தரும் விளக்கமாகும். 
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 ேம் ோட்டின் இன்னையத் நதனவகளில் தண்ைீர் முதலிடம் வகிக்கிைது. சூாியனைக் 

காதைைாகவும், தாமனரனயக் காதலியாகவும் வருைித்த கவிஞர்களினடநய பழேிபாரதி 

வித்தியாசப்படுகிைார். காதனைப் பற்ைி கூை வந்த கவிஞர், தன் காதலினயச் சூாியைாகவும், 

தன்னைச் சூாியனைக் காைாது உனைந்து ேிற்கும் ேதியாகவும் உவனமயாக்கிக் கூைியுள்ளார் 

என்பதனை,  

  “பயணிதயப் வபால் 

  புறப்படக் காத்திருக்கும் பைிதய 

  தபட்டி தபட்டியாய்த் வதடி 

  வழியனுப்ப 

  ஓடிவருகிறது சூாியன்! 

  நீராட நீ வராமல் 

  உதறந்து நிற்கிறது 

  நம் ஊர் நதி 

  நீதான் தைால்லிக்தகாள்ளாமவலவய 

  புறப்பட்டுவிட்டாய்”11 

என்ை கவினதயில் பயைிகனள வழியனுப்ப வரும் உைவிைர்கனளப் நபாை, பைித்துளிகனள 

வழியனுப்ப சூாியன் ஓடி வருவதாகவும், அந்த சூாியன் ஓடிவந்து ேீராடாததால் ேதியாைது 

உனைந்து ேிற்பதாகவும் இக்கவினதயில் புனைந்துனரத்துள்ளார். 

உருவகம் 

“கவினதகளில் கருத்து பவளியீட்டுக்குாிய உத்திபயை உருவகம் அனழக்கப்படுகின்ைது. 

சிை நவனளகளில் உத்திகளும் உருவகத்துடநைநய பின்ைிப்பினைந்து அனமந்துவிடுகின்ைை.”12 

 ஏழ்னமயின் காரைமாக அடினமகளாக்கப்பட்டிருக்கும் பதாழிைாளர்கனள எண்ைிக் 

கருத்துக்கு உருவம் பகாடுத்து, அவர்கனள அேீதினய எதிர்த்து சாித்திரம் பனடக்க வலுவூட்ட 

கவினதக்குக் கருத்துருவம் பகாடுத்திருக்கிைார் கவிஞர் பழேிபாரதி,  

  “அந்த தமௌைம் 

  தீக்தகாழுந்துகளால் 

  கதலக்கப்பட வவண்டியதவ . . . 

  புறப்படு . . . 

  அந்த  

  அநீதிகளின் ைாம்பலில் 

  ைமத்துவ 

  ைாம்ராஜ்யத்தின் 
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  ைாித்திரம் 

  எழுதப்பட வவண்டும் . . .”13 

என்ை கவினதயில் கவிஞாின் சமத்துவம் மைர்ந்திட நவண்டும் என்ை எண்ைத்தின் 

பிரதிபலிப்பினை அைியமுடிகிைது.  

படிமம் 

 “புதுக்கவினதகளின் தைித்தன்னமகளில் முக்கியமாைதாகவும் பைராலும் வியந்து 

பாராட்டக் கூடியதாகவும் இருப்பது படிமமாகும்.”14 

 கவிஞன் சமுதாயச் சிக்கனைப் பார்த்து கண்ைீர் சிந்துவது ேமக்குத் பதாிவதில்னை 

என்ைாலும், அவர்களின் கண்ைீர் சிந்துவனதக் கவினத வழி காைமுடிகிைது. பிைாின் 

நவதனைனயக் கவிஞர்கள் எந்தளவுக்கு உைர்ந்து இருக்கிைார்கள் என்பதற்குச் சான்ைாக 

அனமயும் இந்தக் கவினதயில், கவிஞர் பழேிபாரதி தான் எண்ைிய கருத்தின் பபாருனளப் 

படிமமாக்கி இருப்பனதயும்  உைரைாம்.  இதனை, 

  “எதிர் வீட்டில் . . . 

  இளம் விததவ மடியில்  

அழுகிறது 

  வாழ்வின் மிச்ைமாய்  

அவள் குழந்தத”15 

என்ை கவினதயின் மூைம் விதனவயின் வாழ்க்னகயில் ஏற்படும் நவதனைனய படிமமாக்கி, 

படிப்நபாாின் உள்ளங்கனள கைக்கச் பசய்துவிடுகிைார்.  

அங்கதம் 

 “அங்கதம் என்பது தீங்னகயும், அைிவின்னமனயயும் கண்டைம் பசய்து பாடும் பாட்டு 

என்பது டாக்டர். ஜான்சைின் கருத்து.” 16 

 உண்னமக்குப் புைம்பாகப் நபசுவதற்கு ேீதிபதிகளால் ேீதிநதவனத வினைநபசப்படுகிைாள். 

ேீதிபயன்ை உண்னமத்தாலி அவளிடமிருந்து அகற்ைப்படுவதால் விதனவயாக்கப்படுகிைாள் எை 

கவிஞர் பழேிபாரதி தன் கவினதயில் அங்கத உத்தினயப் பயன்படுத்தி  கீழ்க்காணும் கவினதயில் 

குைிப்பிடுகிைார். 

  “உண்தமக்கு 

  மரண அஞ்ைலி தைலுத்தி . . .  

  தபாய்தமக்குத் 

  தாலிகட்டும் 
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  நீதிபதிகளால் . . . 

  விததவயாய்க் கிடக்கிறாள் 

  நீதிவதவதத! 

  தாலிதய இழந்த  

  ைட்ட வதவததக்கு 

  புதுத்தாலி கட்டும்வதர . . . 

  உங்களுக்கு நீங்கவள வவலிகள்!”17 

என்று இன்னைய ேீதித்துனைனய விமர்சைம் பசய்வநதாடு, ேீதிநதவனத உண்னமயாைவர்களால் 

மைமகளாக மாற்ைப்பட்டு மங்கள ோண் அைிவிக்கும் வனர, மக்களாகிய உங்களுக்கு ேீங்கநள 

நவலிகளாக இருந்து காத்துக்பகாள்ளுங்கள் எை உண்னமனய உைர்த்துகிைார்.  

முரண் 

 “முரைாை ஒன்னை பின்புைமாகக் பகாள்வதால் முரண் உத்தி சிைக்கிைது.”18 

 சூாியன் உதயமாகும் முன்ைநர வயலில் உதயமாகும் உனழப்பாளிகள், சூாியைின் 

பவப்பத்னத பபாருட்படுத்தாமல் வியர்னவனய மனழயாகச் சிந்தி உனழக்கிைார்கள். ஆைால், 

அவர்களின் வாழ்க்னக மட்டும் இன்னும் விடியனைக் காைநவ இல்னை என்கிைார். இதனை,  

  “நாம் 

  ைிந்திக்க மறந்தவர்கள்! 

  உதழப்பவர் வாழ்க்தக 

  முகவாி இல்லாத 

  கடிதங்கள் அல்ல . . . 

  நாம்தான் அவற்தற 

  அஞ்ைலில் வைர்க்கவில்தல! 

  இந்தக் கடிதங்கதள 

  இைியும் 

  அஞ்ைலில் வைர்க்காவிட்டால் 

  நம் வதைம் 

  முகவாி இல்லாத 

  கடிதமாகவவ ஆகிவிடும்!”19 

என்று உனழப்பாளிகளுக்காக கவினதக் குரல் பகாடுத்திருக்கிைார் கவிஞர் பழேிபாரதி. இதில், 

அவர்களின் வாழ்க்னக ேினை முரைாக அனமந்திருப்பனதக் காைமுடிகிைது. 
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குறியீடு 

 “கவிஞன் தான் கூைக் கருதிய கருத்னத நவபைான்ைின் வாயிைாகப் புைப்படுத்தும் 

உத்தியினைக் குைியீட்டு உத்தி எைைாம்.”20 

 எல்ைாக் கவிஞர்களும் தன் தாய்பமாழியின் மீதும், தாய்பமாழினய வளப்படுத்தும் 

இைக்கைத்தின் மீதும் பற்றுனடயவராகநவ இருக்கிைார்கள். இதனைக் குைியீடாக குைிப்பிட 

எண்ைிய கவிஞர் தன் காதலி கூறும் வார்த்னதகள் எதுனக, நமானையாய் அனமந்து தைக்கு 

கவினதனயத் தருவதாகவும், சிை சமயங்களில் அந்த வார்த்னதகள் உருபு மயக்கத்னத 

ஏற்படுத்துவதாகவும் குைிப்பிட்டிருப்பனத,  

  “உைது வட்டவடிவமாை 

  இரண்டு கறுப்புச் தைாற்கள் 

  ததாடங்கி தவத்தை கவிதததய 

  எதுதகவபால் 

  இரண்டு ைிவப்புச் தைாற்கள் 

  முத்தமிட தவத்தை 

  ைங்குச் தைால்லுக்குக் கீழ் 

  உருபு மயக்கம் 

  இதடயில் 

  ஒரு தைிச் தைால்”21 

என்று பழேிபாரதி குைிப்பிடுவதன் மூைம் அவாின் தமிழுைர்வினை குைியீடாக 

பவளிப்படுத்தியுள்ளனத அைியமுடிகிைது.  

முடிவுதர 

 பழேிபாரதி தன் கவினதயில் படிமம், குைியீடு, உள்ளுனை, உவனம, உருவகம், முரண், 

அங்கதம் நபான்ை பவளியீட்டு உத்திகனள முனையாகக் னகயாண்டிருப்பனத அைியமுடிகிைது. 

 இயற்னகப் புனைவுகளில் சிைந்த கற்பனைனயயும், இயற்னகயில் ேிகழும் ேிகழ்ச்சியின் 

வருைனையில் காதனைப் பற்ைியும், வாழ்க்னகயின் ேினைகளுக்குப் புதிய தீர்வுகனளயும் 

பவளிப்படுத்தியுள்ளார் என்பனத உைரமுடிகிைது. 

 பழேிபாரதி தமிழ்ப்பற்றும், தமிழுைர்வும் மிக்கவர் என்பனதயும், புதியை பனடக்கும் 

இன்னைய அைிவியல் வளர்ச்சினயயும், அதைால் ஏற்படும் சுற்றுப்புைச் சுகாதாரக்நகடுகனளயும் 

அக்கனைநயாடு அழகிய கற்பனையில் புைப்படுத்தியிருக்கிைார். 
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 பழேிபாரதி தைது கவினதகனளப் படிக்காத பாமரனும் நகட்டுப் பபாருள் அைியும் வண்ைம் 

அனமத்து, பாடுபபாருள்களாலும், பசால்ைாட்சியாலும், கவினத அனமப்பாலும், புதுனமயாை 

சிைந்த கற்பனை உத்திகளாலும் அனமத்து தமிழன்னைக்கு அைிபசய்திருக்கிைார் என்பது 

இவ்வாய்வின் மூைம் அைியப்படுகிைது.  
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